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وهُنَّ  تَمَسُّ لَمْ  مَا  إلنِّسَاءَ  طَلَّقْتُمُ  إ ِنْ  عَلَيْکُمْ  جُنَاحَ  لاَ 

إلْمُوسِعِ  عَلَى  مَتِّعُوهُنَّ  وَ  فَرِيضَةً  لَهُنَّ  تَفْرضُِوإ  إ وَْ 

حَقّاً   بِالْمَعْرُوفِ  مَتَاعاً  قدََرُهُ  إلْمُقْترِِ  عَلَى  وَ  قدََرُهُ 

إلْمُحْسِنِينَ  قَبْلِ  236)  عَلَى  مِنْ  طَلَّقْتُمُوهُنَّ  إ ِنْ  وَ   )

مَا   فَنصِْفُ  فَرِيضَةً  لَهُنَّ  فَرَضْتُمْ  قدَْ  وَ  وهُنَّ  تَمَسُّ إ نَْ 

عُقْدَةُ  بِيَدِهِ  إلَّذِي  يَعْفُوَ  إ وَْ  يَعْفُونَ  إ نَْ   َّ إ لِا فَرَضْتُمْ 

إلنِّکَاحِ وَ إ نَْ تَعْفُوإ إ قَرَْبُ للِتَّقْوَى وَ لاَ تََنْسَوُإ إلْفَضْلَ  

إ ِنَّ  )  بَيْنَکُمْ  بَصِيرٌ  تَعْمَلُونَ  بِمَا  حَافظُِوإ  237اللَّهَ   )

للَِّهِ  قوُمُوإ  وَ  إلْوسُْطَى  لاةَِ  إلصَّ وَ  لَوَإتِ  إلصَّ عَلَى 

فَا ِذَإ 238)  قَانتِِينَ  رُکْبَاناً  إ وَْ  فَرجَِالاً  خِفْتُمْ  فَا ِنْ   )

تَکُونوُإ  لَمْ  مَا  عَلَّمَکُمْ  کَمَا  اللَّهَ  فَاذْکُرُوإ  إ مَِنَْتُمْ 

يَذَرُونَ  239)  تَعْلَمُونَ  وَ  مِنْکُمْ  يَُتَوَفَّوْنَ  إلَّذِينَ  وَ   )
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غَيْرَ  إلْحَوْلِ  إ لَِى  مَتَاعاً  لِا زَْوَإجِهِمْ  وَصِيَّةً  إ زَْوَإجاً 

فَعَلْنَ  جُنَاحَ عَلَيْکُمْ فيِ مَا  فَا ِنْ خَرَجْنَ فَلاَ  إ ِخْرَإجٍ 

( 240)  فيِ إ نَْفُسِهِنَّ مِنْ مَعْرُوفٍ وَ اللَّهُ عَزِيزٌ حَکِيمٌ 

إلْمُتَّقِينَ  عَلَى  حَقّاً  بِالْمَعْرُوفِ  مَتَاعٌ  للِْمُطَلَّقَاتِ   وَ 

تَعْقِلُونَ 241) لَعَلَّکُمْ  إ يَاتهِِ  لَکُمْ  اللَّهُ  يَُبَيِّنُ  کَذٰلکَِ   )  

(242  ) 

There is no blame on you if ye divorce women before 

consummation or the fixation of their dower; but bestow on them 

(a suitable gift), the wealthy according to his means, and the poor 

according to his means;– a gift of a reasonable amount is due 

from those who wish to do the right thing. And if ye divorce 

them before consummation, but after the fixation of a dower for 

them, then the half of the dower (is due to them), unless they 

remit it or (the man's half) is remitted by him in whose hands is 

the marriage tie; and the remission (of the man's half) is the 

nearest to righteousness. And do not forget liberality between 

yourselves. For Allah sees well all that ye do. Guard strictly your 

(habit of) prayers, especially the middle prayer; and stand before 

Allah in a devout (frame of mind). If ye fear (an enemy), pray on 

foot, or riding, (as may be most convenient), but when ye are in 

security, celebrate Allah's praises in the manner He has taught 
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you, which ye knew not (before). Those of you who die and 

leave widows should bequeath for their widows a year's 

maintenance and residence; but if they leave (the residence), 

there is no blame on you for what they do with themselves, 

provided it is reasonable. And Allah is exalted in power, wise. 

For divorced women is a suitable gift. This is a duty on the 

righteous. Thus doth Allah make clear His signs to you: in order 

that ye may understand.  

اہ نہیں ، اگر اپنی عورتوں  کو طلاق دے دو ، قبل  اس کے کہ ہاتھ   

ن

تم پر کچھ گ

  آے  ی ا مہر  مقرر  ہو 

ت

 
دینا  اس صورت  میں انھیں کچھ نہ کچھ –لگانے  کی نوب

  آدمی  خوش  حال آدمی اپنی مقدرت     –ضرور چاہیے 
 

کے مطابق اور غرب

یہ حق ہے نیک آدمیوں     -اپنی مقدرت کے مطابق معروف طریقہ سے دے 

جا چکا ہو،   اور اگر تم نے ہاتھ لگانے سے پہلے طلاق دی ہو ، لیکن مہر  مقرر کیا-پر 

رتے –تو اس صورت  میں نصف مہر دینا ہو گا  )   یہ اور ی ات ہے کہ عورت نرمی ب 

ا  وہ مرد ، جس کے اختیار میں عقد  نکاح ہے ، نرمی سے کام لے  اور مہر نہ لے ( ی 

) اور پورا  مہر دے دے ( ، اور تم )یعنی  مرد ( نرمی سے کام لو ، تو یہ تقویٰ سے  

ا ہے 

ت

 رکھ

ت

ے  تمہار   –آپس کے معاملات میں فیاضی کو نہ بھولو   –زی ادہ مناس 

 رکھو ، خصوصاً  ایسی نماز کی    –اعمال کو الله دیکھ رہا ہے 

ت
 

اپنی نمازوں کی نگہداش
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رماں   –جو محاسن      صلوتہ کی جامع ہو 

ن

الله کے آگے اس طرح کھڑے ہو، جیسے ف

ردار  غلام کھڑے  ہوتے ہیں   ہو، تو خواہ پیدل ہو، خوا  –ب 

ت

ہ  بدامنی کی حال

ّرر  آجاے ، تو الله –سوار ، جس طرح ممکن ہو ، نماز پڑھو 
 س
می

  امن 
 

کو    اور ج

ا  

ن

اس طریقے سے ی اد کرو  جو اس نے تمہیں سکھا دی ا ہے ، جس سے تم پہلے ی

، ان تم میں  جو لوگ وفات ی ائیں  اور پیچھے بیوی اں  چھوڑ رہے ہوں -واقف تھے 

 ان 

ت

 ے کہ اپنی بیویوں  کے حق میں یہ وصیت کر جائیں  کہ ای  سال ی
ی

 

ی
 
ہ
کو چا

ان و نفقہ  دی ا جا

ن

اگر وہ خود  نکل جائیں ،   پھر  – جائیں نکال   نہ سے  گھر وہ اور ۓکو ی

تو اپنی ذات کے معاملے میں معروف طریقے سے وہ جو کچھ بھی کریں ، اس کی  

ا 

ن

کوئی ذمہ داری تم پر نہیں ہے ، الله ش  پر غال  اقتدار رکھنے والا اور حکیم و دای

اسی طرح جن عورتوں کو طلاق دی گئی  ہو، انھیں بھی مناش  طور پر   –ہے 

اس طرح  –یہ حق ہے متقی  لوگوں پر  –کچھ نہ کچھ دے کر رخصت کیا جاے 

ا  ہے 

ت

امید ہے کہ تم سمجھ بوجھ کر کام   –الله اپنے احکام تمہیں صاف صاف بتای

    –کروگے



Ruku 32 [2 Baqarah 236-242] 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 

≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈≈ 
5 / 6 

तुमपर कुछ गुनाह नह ीं, अगर अपनी औरतों को तलाक दे दो, कब्ल 

इसके कक हाथ लगाने की नौबत आए या महर मुक़ररर हो | इस सूरत 

में उन्हें कुछ न कुछ देना ज़रूर चाहहए | खुशहाल आदमी अपनी 

मकहदरत के मुताबबक़ और ग़र ब अपनी मकहदरत के मुताबबक़ मारुफ़ 

तर क़े से दे | यह हक़ है नेक आदममयों पर | और अगर तूने हाथ 

लगाने से पहले तलाक़ द  हो, लेककन महर मुकररर ककया जा चुका हो, 

तो इस सूरत में ननफ्स महार देना होगा | यह और बात है कक औरत 

नमी बरते (और महर न ले) या वह मदर, जजसके इखनतयार में अक्दे-

ननकाह है, नमी से काम ले (और पूरा महर दे दे), और तुम (यानी 

मदर) नमीसे काम लो, तो यह तकवा से ज्यादा मुनामसबत रखता है | 

आपस के मामलात में फैयाजी को न भूलो | तुम्हारे आमाल को 

अल्लाह देख रहा है अपनी नमाज़ों की ननगहदाश्त रखो, खुसूसन ऐसी 

नमाज़ की जो महामसने-सलात कक जामेअ हो | अल्लाह के आगे इया 

तरह खड़े हो, जैसे फरमााँबरदार गुलाम खड़े होते हैं | बदअमनी की 

हालत हो, तो खाह पैदल हो, खाह सवार, जजस तरह मुमककन हो, 

नमाज़ पढों | और जब अम्न मुयस्सर आ जाए तो अल्लाह को उस 

तर के से याद करो, जो उसने तुम्हें मसखा हदया है, जजससे तुम पहले 

नावाककफ़ थे | तुममें से जो लोग वफ़ात पाएाँ और पीछे बीववयााँछोड़ 

रहे हों, उनको चाहहए कक अपनी बीववयों के हक़ में यह वसीयत कर 

जाएाँ कक एक साल तक उनको नान व नफ्फा हदया जाए और वे घर 

से न ननकाल  जाएाँ | कफर अगर वे ख़ुद ननकल जाएाँ, तो अपनी जात 

के मामले में मारुफ़ तर क़े से वे जो कुछ भी करें, उसकी कोई 

जजम्मेदार  तुमपर नह ीं है | अल्लाह सब पर ग़ामलब इकनतदार 
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रखनेवाला और हकीम व दाना है | इसी तरह जजन औरतों को तलाक़ 

द  गई हो, उन्हें भी मुनामसब तौर पर कुछ न कुछ देकर रुखसत 

ककया जाए | यह हक़ है मुत्तकी लोगों पर | इस तरह अल्लाह अपने 

अहकाम तुम्हें साफ़-साफ़ बताता है | उम्मीद है कक तुम समझ-बुझकर 

काम करोगे | 


